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maa jo komme i saa absolut Modstrid med 
Konventionen, at der vel neppe kan tæn- 
kes to større Modsætninger end de to Ved- 
tagelser, vi her staa lige overfor. Det er 
aldeles givet; det var derfor vist en For- 
talelse af det ærede Medlem. Jeg tilgiver 
ham den imidlertid og haabér paa, at han 
vil støtte mit Forslag om Nedsættelse af 
et Udvalg, for at vi kunne faa denne og 
adskillige andre Uhyrligheder ud af de 2 
Forslag og faa dem arbejdede sammen, 
saa at de eventuelt kunne vedtages begge 
to, uden at vi derigennem komme til at 
gøre Vanskeligheder for dem, der, naar 
Lovene ere vedtagne, skulle administrere 
dem. 

Alfred Christensen: J eg kan ikke lade 
disse Forhandlinger gaa til Ende, før jeg 
atter har rejst et Spørgsmaal, som før blev 
rejst af det ærede Medlem for Helsingør 
(Chr. Rasmussen), nemlig angaaende For- 
tolkningen af det midterste Stykke af Ar- 
tikel I i Konventionen. Jeg skal tilføje, 
at da jeg gennemlæste Konventionen, stop- 
pede jeg ogsaa op ved det, men jeg gik 
over det, idet j eg tænkte, det var noget, vi 
vilde faa Oplysning om i Udvalget. Men 
nu, da jeg hører fra den ærede Ordførers 
Side, at der kan være Tale om, at dette 
Lovforslag her bare skal ligge rolig nogen 
Tid og vente paa Saltvandsfiskeriloven, men 
at der ikke er Udsigt til, at Reformpartiet 
vil foreslaa Sagen henvist til et Udvalg, 
vil jeg sige, at er der et tvivlsomt Spørgs- 
maal her, kommer der ikke Klarhed i det 
ved, at Sagen ligger stille. 

Det ærede Medlem for Helsingør ret- 
tede et Spørgsmaal om det sidste'Punktum 
af det mellemste Stykke af Artikel I, hvor 
der staar: 홢udenfor den nævnte 4 Favne 
(7 Meter) Grænse i Øresund er al Slags 
Fiskeri med Trawl og Vaad forbudt". Jeg 
vil give det ærede Medlem Ret i, at det 
kan ganske logisk modsætningsvis læses 
saaledes, at indenfor 4 Favnes Grænsen, 
er Fiskeri med Trawl og Vaad tilladt. Der 
er ingen, der kan næp;te det. Jeg har, da 
jeg først læste det igennem, stoppet op ved 
det og sagt til mig selv: Hvad er dette; 
sætte vi nu Grænsen udad til, medens vi 
ellers pleje at sætte alle Grænser for For- 
bud indad til, det er jo ganske den om- 
vendte Verden, det omvendte af, hvad vi 
pleje at gøre. Men'jeg slog mig til Taals 
med, at da det jo er en Konvention, der 
er udarbejdet ved internationalt Samraad, 
vilde jeg ikke drage Sagen frem her, og jeg 
tænkte, at vi kunde ganske lempelig tale 
om den i et Udvalg, men nu, da den er 

dragen frem af det ærede Medlem for Hel- 
singør, vil jeg hævde, at som det staar 
der, og med denne Lov i Haanden vil 
jeg kunne tage af Sted med mit Trawl 
og Vaad, hvis jeg har noget til den Tid, 
og fiske gladelig, hvor jeg vil; naar bare * 
jeg ikke kommer ud til 4 Favnes Kurven, 
har jeg Ret til det baade paa dansk og 
svensk Søterritorium. 

Landbrugsministeren (Ole Hansen): 
Hvis det ærede Medlem gjorde det, er jeg 
aldeles sikker paa, at han efter denne Lov 
kunde blive dømt. 

Alfred .Christensen: Jeg er ogsaa 
ligesom den højtærede Minister ganske vis 
paa, at jeg vilde blive transporteret væk, 
og at det vilde gaa mig meget ilde, men 
jeg har set mange Folk, som havde deres 
gode Ret, og som det dog er gaaet meget 
værre, end det vilde gaa mig. 

Blem: Jeg har ogsaa i dette Lovfor- 
slag savnet en Bestemmelse angaaende 
Overenskomsten om Fællesfiskeriet mellem 
Sverige og Bornholm. Der har jo i flere 
Aar af Bornholms og Kristiansøs Fiskere i 
Forening været fremsat Ønske om, at Fælles- 
fiskeriet de 4 Maaneder af Aaret for Sveriges 
Kysts Vedkommende skulde udstrækkes til 
Rønneby, ogi Sommeren 1905 var der et Møde 
i Rønne, hvor der var mødt delegerede 
fra Dansk Fiskeriforening og fra Born- 
holms Fiskeriforening, og hvor der fra 
Sverige var mødt to delegerede, nemlig 
Dr. Thrybom og Toldkontrolør Nylin. Der 
førtes her en Forhandling mellem disse 
delegerede, og man var fra svensk Side 
meget villig til at anbefale, at denne 
Overenskomst blev ændret derhen, at 
Jjìællesfiskeriet for Sildens Vedkommende 
under Sveriges Kyst blev udstrakt' til 
Rønneby. Jeg vil derfor gerne tillade 
mig at spørge den højtærede Landbrugs- 
minister, om ikke Referatet af disse For- 
handlinger 홢 der optoges et stenografisk 
Referat, som blev tilsendt Landbrugs- 
ministeren og Dansk Fiskeriforening 홢 
har været sendt til Regeringens Konsulent, 
som har forhandlet med Sveriges delegerede 
om dette Spørgsmaal, saaledes at det og- 
saa har været fremlagt som Grundlag 
under disse Forhandlinger. Det kunde jeg 
ønske at vide, for saa vidt den højtærede 
Landbrugsminister kan svare mig derpaa, 
thi hvis det har været forelagt, forstaar 
jeg ikke, at den danske Regerings Udsen", 
ding ikke har søgt at opnaa den Fordel 
for Bornholm, som ønskes saa meget der- 


